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Restaurants in Foreign Countries

Have you been to a foreign country? Were you able to speak that
country's language? How did the workers at a restaurant you went to react
when you spoke in their tongue?

This time, I want to tell you about the story of the time I went to a Tokyo
restaurant with my German friend.

About 2 years ago, my friend Martin and I decided to go to Tokyo. When
we arrived at Tokyo Station, it was already later than 1 o'clock and we
were tired. And hungry.

“Martin,” I said, “I'm sorry to tell you this, but in Japan, most restaurants
close after lunch and don't open again until dinner time. It's called
'Preparation Time.” To which Martin said, “Really? Well we won't know
which are closed unless we go and check, will we?”

Nevertheless, most of the restaurants that we passed by had [¥#fiH]
(“junbichuu”) signs posted in their windows, signaling to us that they were
closed. Eventually though, we saw a Thai restaurant with an [#Zr]
(“eigyouchuu” meaning “Open”) sign posted. The restaurant was on the
8th floor of a tall, old looking building and so, excited about the prospect
of food, we hopped on the elevator and rode it to the 8th floor.

When the elevator doors opened, we were already in the restaurant. I
called [FAFHEA!l (“sumimasen” meaning, “excuse me”) into the store
and waited. No sooner had the words left my mouth then a small woman
came rushing in from the back of the store, but stopped cold in her tracks,
surprised by the presence of two large foreigners standing in front of her.
In order to break the silence, I asked [4.%>TWE9AH?], to which the
restaurant worker said, “®»®»—.no...A—>&, $no..., Z—food¥X...”

Even though I had asked my question in Japanese, this person had decided
to respond with a mixture of Japanese and English. Regardless, Martin and
I understood that she was trying to tell us that this restaurant too, was
actually closed; accordingly we thanked her and took our leave.

In the end, we found a place that was actually open and had a delicious
lunch, but the strange interaction that I had just had with the woman from
the previous shop was still fresh in my mind.

I think that.for many Japanese people, it is kind of a rarity to have direct
contact with foreign people, and so from their point of view:
foreigner=English speaker. So, even though I spoke to her in Japanese, she
probably did not actually register it that way.

I see this job as Coordinator for International Relations as an opportunity
to bridge that same sort of gap between foreigners and locals, English and
Japanese, right here in Urasoe City!
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